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ETICKÝ KODEX Českého badmintonového svazu, z.s. 
 PREAMBULE 
 
 

Český badmintonový svaz, z.s., IČO: 005 40 099, se sídlem Zátopkova 100/2, 169 00 Praha 6 – 
Břevnov (dále jen „ČBaS“) je národní sportovní organizací, která je vrcholnou autoritou 
badmintonového hnuơ v České republice, přičemž jeho základní působnosơ je zejména řídit 
badminton na celostátní úrovni, podporovat rozvoj badmintonu, olympijského hnuơ, státní 
sportovní reprezentace České republiky a zastupovat zájmy badmintonu. ČBaS podporuje a 
propaguje badminton děơ, mládeže, talentované mládeže a dospělých, hájí zájmy badmintonu 
jak v České republice, tak i ve vztahu k mezinárodním sportovním organizacím. ČBaS je 
dobrovolným samostatným spolkem, jehož účelem je sdružovat fyzické a právnické osoby, 
které projeví vůli stát se členem ČBaS a vyjádří svůj souhlas s posláním ČBaS a Stanovami ČBaS.  
 
Tento EƟcký kodex ČBaS (dále jen „EƟcký kodex“) je vnitřním předpisem, který je závazný 
v celém svém rozsahu pro ČBaS, orgány ČBaS a jejich členy, osoby ve vedoucím postavení 
v rámci ČBaS, zaměstnance ČBaS či osoby v obdobném postavení, jakož i pro členy ČBaS a 
jednotlivé sportovce a sportovkyně.  
 
Osoby se ơmto EƟckým kodexem hlásí k principům, které jsou v něm obsaženy a zavazují se jej 
dodržovat v plném rozsahu, a to zejména s ohledem na ochranu lidských práv a základních 
svobod, lidskou důstojnost, tělesnou integritu, zákaz diskriminace, dodržování pravidel fair 
play, prevenci vzniku negaƟvních jevů ve sportu, čestnost a spravedlnost. 
 
Veškerá ustanovení tohoto EƟckého kodexu jsou pro výše uvedené osoby závazná bez rozdílu 
jejich pohlaví, rasy, barvy pleƟ, víry a náboženství, věku, příslušnosƟ k národnostní nebo 
etnické menšině, zdravotního stavu nebo jiného postavení. 
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I. Úvodní ustanovení 
 
1. Závaznost, působnost a rozsah 
 

1.1. Účelem EƟckého kodexu je explicitně stanovit vnitřní, eƟcké a morální principy a hodnoty 
chování v ČBaS, které mají vést k vzájemnému respektu, upravit a podporovat dodržování 
standardů chování osob ve vztahu k veřejnosƟ a jiným osobám s cílem zvyšovat důvěru 
veřejnosƟ v ČBaS, jakož i rámcovým způsobem upravit vnitřní kulturu v ČBaS.  Přijeơm 
EƟckého kodexu se Dotčené osoby zavazují uznávat, cơt a v co nejširší míře dodržovat 
hodnoty a principy uvedené v tomto EƟckém kodexu.  

1.2. EƟcký kodex je v celém rozsahu závazný pro osoby uvedené v preambuli tohoto EƟckého 
kodexu, jakož i pro všechny osoby, které jsou oprávněny jménem nebo za ČBaS jednat, 
pro trenéry a další funkcionáře, pro partnery a pro všechny fyzické a právnické osoby, 
které jsou jakkoliv propojeny s ČBaS (dále jen „Dotčené osoby“). EƟcký kodex svými 
účinky působí vůči Dotčeným osobám i mimo území České republiky.  

1.3. EƟcký kodex je dále závazný i pro osoby, v nichž ČBaS disponuje majetkovou či jinou 
účasơ, zejména pro pobočné spolky ČBaS, obchodní korporace a společnosƟ, ve kterých 
je ČBaS společníkem; tyto osoby se pro účely tohoto EƟckého kodexu rovněž považují za 
Dotčené osoby dle ustanovení čl. I. odst. 1. bodu 1.2 EƟckého kodexu.  

1.4. Dotčené osoby jsou povinny se s ơmto EƟckým kodexem seznámit, musí jej plně 
dodržovat a řídit se jím při své činnosƟ. Vedoucí zaměstnanci ČBaS jsou povinni seznámit 
své podřízené s obsahem tohoto EƟckého kodexu, jakož i s právy a povinnostmi, které 
pro ně vyplývají. 

1.5. Poruší-li Dotčená osoba pravidla stanovená EƟckým kodexem tak, že ơmto svým 
jednáním dojde k zásahu do pravomocí jiných sportovních organizací, ČBaS je povinen s 
těmito sportovními organizacemi úzce spolupracovat, a to za účelem reciproční výměny 
informací tak, aby při sankcionování nedocházelo ke dvojímu trestání. 

1.6. V případě, že ze strany Dotčené osoby dojde k porušení ustanovení tohoto EƟckého 
kodexu, jakož i k porušení obecně závazných právních předpisů, není ơm dotčeno 
oprávnění k prověřování a sankcionování ze strany ČBaS. Je-li v úrovni uspokojivého 
přesvědčení Výkonného výboru ČBaS prokázáno, že jednání Dotčené osoby je v rozporu 
s trestněprávními předpisy s ơm, že takové jednání je současně v rozporu s ơmto EƟckým 
kodexem, ČBaS poskytne orgánům činným v trestním řízení součinnost, a to v rozsahu, 
který obecně závazné právní předpisy umožňují. 
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II. ZÁKLADNÍ ETICKÉ PRINCIPY 
1. Dodržování lidských práv a základních svobod 

1.1. Dotčené osoby jsou povinny v nejširším možném rozsahu: 
1.1.1. dodržovat a cơt základní lidská práva a svobody; 
1.1.2. dbát úcty a zachovávat lidskou důstojnost, dobrou pověst, jméno a tělesnou    

integritu ostatních; 
1.1.3. prosazovat zásadu rovnosƟ a rovného postavení; 
1.1.4. činit veškerá možná prevenční opatření za účelem zachování těchto hodnot. 

1.2. Jakákoliv forma diskriminace je nepřípustná; diskriminačním jednáním je porušení práva 
na rovné zacházení, ať již na základě pohlaví, rasy, barvy pleƟ, jazyka, víry a náboženství, 
poliƟckého či jiného smýšlení, národního nebo sociálního původu, příslušnosƟ k 
národnostní nebo etnické menšině, majetku, rodu, sexuální orientace, genderové 
idenƟty, zdravotního stavu, posƟžení nebo jiného postavení.  

1.3. Za diskriminaci se rovněž považují všechny formy obtěžování a sexuálního obtěžování, 
pronásledování, ublížení na cƟ jiné osobě ponižujícími, obtěžujícími, zesměšňujícími 
nebo hanlivými výroky a všechny pokyny a navádění k diskriminačnímu jednání vůči 
jinému. 

1.4. Obtěžování v jakékoliv formě je zakázáno; za nepřípustné obtěžování se považuje 
zejména systemaƟcké, nepřátelské a opakované jednání, jehož cílem je izolovat nebo 
vyloučit osobu nebo skupinu osob a zasáhnout tak do lidské důstojnosƟ osoby nebo 
skupiny osob. Za sexuální obtěžování se považuje zejména jakákoliv forma 
nevyžádaného, verbálního, neverbálního nebo fyzického jednání se sexuálním 
podtextem, jehož důsledkem je zásah do lidské důstojnosƟ člověka.  

1.5. Dotčené osoby mají povinnost zdržet se jakéhokoliv zásahu do tělesné integrity ostatních 
osob, zejména jsou povinny zdržet se jakéhokoliv nežádoucího jednání, které může 
způsobit újmu na zdraví, např. jakýkoli druh fyzického nátlaku a násilí, zavádění 
nevhodných tréninkových metod, podávání alkoholu či jiných návykových látek pod 
nátlakem či jiného jednání, které lze považovat za zásah do tělesné integrity osoby. 

2. Zákonnost 
2.1. Dotčené osoby jsou povinny při své činnosƟ dodržovat obecně závazné právní předpisy; 

dále jsou povinny dodržovat Stanovy ČBaS, sportovně-technické předpisy ČBaS, 
organizační předpisy ČBaS, vnitřní předpisy ČBaS a předpisy mezinárodní sportovní 
organizace Badminton World FederaƟon (dále jen „BWF“). 
 3. NegaƟvní jevy ve sportu 

3.1. Dotčené osoby jsou povinny činit veškerá prevenční opatření za účelem zamezení vzniku 
všech negaƟvních jevů ve sportu, zejména jsou povinny předcházet vzniku korupčního 
jednání. Jakákoliv forma korupce a přijímání neoprávněných výhod spočívajících v 
přímém majetkovém obohacení nebo jiném zvýhodnění, které se dostává nebo má 
dostat Dotčené osobě nebo s jejím souhlasem i jiné osobě, k němuž nedisponuje žádným 
právním důvodem, je zakázána. Všem dotčeným osobám se zakazuje jakékoliv zneužiơ 
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jejich postavení, s čímž je úzce spjat zákaz porušení principu nestrannosƟ a nezávislosƟ 
při rozhodovací činnosƟ. 

3.2. Dotčené osoby nejsou oprávněny požadovat, přijímat nebo nabízet jakoukoliv formu 
odměny nebo provize, skryté výhody nebo služby či jakékoliv jiné výhody v souvislosƟ 
s předmětem činnosƟ ČBaS a rozvoje badmintonu a badmintonového hnuơ v České 
republice; za výše uvedené se nepovažuje jednání, které je v souladu s principy a 
hodnotami obsaženými v tomto EƟckém kodexu. V případě pochybnosơ je Dotčená 
osoba povinna podat žádost k Výkonnému výboru ČBaS o učinění výkladu. 

3.3. Dotčené osoby se hlásí k základním hodnotám a principům, na nichž stojí sportovní 
prostředí, ke kterým patří mimo jiné i zachovávání fair play, zřeknuơ se a odmítnuơ 
veškerých nespravedlivých a neoprávněných výhod ve sportovní soutěži, úcta vůči sobě 
samému, soupeřům, divákům, pravidlům sportovní soutěže a respektování řádných 
rozhodnuơ rozhodčích. 

3.4. Všem Dotčeným osobám se zakazuje jakákoliv forma neoprávněné výhody ve sportovní 
soutěži, včetně dopingu, a to na všech úrovních bez ohledu na dovednostní úroveň či 
soutěžní zařazení. Dotčené osoby jsou povinny plně dodržovat platné anƟdopingové 
předpisy, včetně platného Světového anƟdopingového kodexu Světové anƟdopingové 
agentury (dále jen „WADA“). 

3.5. Všem Dotčeným osobám se zakazuje jakákoliv forma nežádoucího ovlivňování výsledků 
badmintonových soutěží. Nežádoucím ovlivňováním výsledků badmintonových soutěží 
se rozumí úmyslné jednání nebo opomenuơ se záměrem odstranit zcela či částečně 
nepředvídatelnou přirozenost průběhu nebo výsledku badmintonové událosƟ za účelem 
získání neoprávněné výhody pro sebe či třeơ osoby; za nežádoucí ovlivňování výsledků 
v badmintonu se považuje i pokus takového jednání. Za nežádoucí ovlivňování výsledků 
v badmintonu se rovněž považuje jakákoliv účast na zakázaném sázení ve smyslu 
příslušných ustanovení zákona č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších 
předpisů.  

3.6. Dotčeným osobám se přísně zakazuje jakékoliv zneužiơ všech vnitřních informací ČBaS 
za účelem nežádoucího ovlivňování výsledků v badmintonu. 
 

4. Dobré vztahy a loajalita 
4.1. Dotčené osoby jsou povinny dbát na rozvíjení dobrých recipročních vztahů uvnitř ČBaS, 

jsou povinny zachovávat loajalitu vůči ČBaS a ostatním Dotčeným osobám. Dotčené 
osoby jsou dále povinny jednat čestně, zdvořile, se vzájemnou důvěrou, pokorou a 
porozuměním, a to způsobem, který je v nejlepším zájmu ČBaS, badmintonu a 
badmintonového hnuơ v České republice a sportu jako takového. 

4.2. Zájemci o výkon jakékoliv funkce či pozice v ČBaS jsou povinni vystupovat čestně, 
důstojně, s respektem k ostatním zájemcům, přičemž jsou rovněž povinni zdržet se 
jednání, které by ovlivňovalo svobodné rozhodování osob, které o udělení funkce 
rozhodují. 
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5. Zachování zdraví a bezpečnosƟ 
5.1. Dotčené osoby jsou povinny dbát o zdraví své a dalších Dotčených osob, a to jak fyzické, 

tak i duševní. Dotčené osoby jsou povinny činit veškerá možná opatření za účelem 
zajištění maximální bezpečnosƟ a zdravého sportovního prostředí. Dotčené osoby jsou 
povinny vždy jednat se záměrem snažit se zachovávat dobré fyzické a duševní zdraví, 
jakož i bezpečnost. 

5.2. Prioritou ČBaS je podporovat zdraví a poziƟvní rozvoj a růst děơ, mládeže a talentované 
mládeže; za ơmto účelem jsou Dotčené osoby zejména povinny s největším možným 
zřetelem dbát na ochranu a zachování fyzického a duševního zdraví a bezpečnosƟ děơ a 
mladistvých. Dotčené osoby jsou povinny chránit děƟ, mládež a talentovanou mládež 
před bezohledným jednáním a zabránit jakémukoliv zneužívání sportovců. 

III. Prevence vzniku střetu zájmů 
1.1. Dotčené osoby jsou povinny vyvarovat se střetu zájmů a akƟvním jednáním předcházet 

jeho vzniku. 
1.2. Dotčené osoby musí vždy jednat čestně, pocƟvě, rozhodovat nezávisle, nestranně, 

objekƟvně, profesionálně a v souladu s nejlepšími zájmy ČBaS. Dotčené osoby přijímají 
odpovědnost a při plnění svých úkolů jednají s náležitou odbornou péčí s ơm, že jsou 
povinny takto jednat bez ohledu na své vlastní zájmy. Zakázaná jsou veškerá jednání 
poškozující dobrou pověst ČBaS, badmintonu, badmintonového hnuơ a sportu jako 
takového. 

1.3. Disponují-li Dotčené osoby soukromými či osobními zájmy, které narušují nebo 
potenciálně mohou narušovat jejich schopnost vykonávat své povinnosƟ čestně, 
nestranně, nezávisle a spravedlivě, jsou ve střetu zájmů. Za takový soukromý či osobní 
zájem se považuje zejména získání či získávání jakýchkoliv možných výhod pro sebe nebo 
pro osobu blízkou v souladu s obecně závaznými právními předpisy. 

1.4. Pokud má Dotčená osoba pochybnosƟ o svém možném střetu zájmů, je povinna se 
obráƟt se žádosơ k Výkonnému výboru ČBaS o posouzení dané situace, který je povinen 
vydat stanovisko, jež je pro posouzení možného střetu zájmů závazné. Dotčená osoba je 
rovněž povinna upozornit Výkonný výbor ČBaS, že u ní může dojít či došlo ke střetu 
zájmů, popřípadě upozornit na možný střet zájmů svůj nebo jiné Dotčené osoby. 

IV. Spolupráce s orgány státní správy a mlčenlivost 
1.1. V souladu s principem univerzálnosƟ, jakož i poliƟcké neutrality sportu a sportovních 

odvětví, jsou Dotčené osoby povinny spolupracovat a být v maximální možné míře 
součinné vůči orgánům státní správy. 

1.2. Dotčené osoby jsou oprávněny k výkonu veřejných funkcí, avšak nemohou vykonávat 
akƟvity, jež by byly ve zjevném rozporu se zásadami a principy, které jsou upraveny ơmto 
EƟckým kodexem. 

1.3. Na Dotčené osoby se v plné míře vztahuje povinnost mlčenlivosƟ o všech důvěrných 
informacích, které se dozvěděly v rámci výkonu jejich činnosƟ vůči ČBaS, přičemž tato 
povinnost se na ně vztahuje i po skončení jejich právního vztahu s ČBaS. 
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V. Odpovědnost za porušení EƟckého kodexu 
1.1. Dotčené osoby jsou povinny v rámci jejich prevenčního jednání činit vše k předcházení 

porušování ustanovení tohoto EƟckého kodexu. Dotčené osoby jsou povinny v případě 
důvodného podezření, že by porušily či by mohly porušit ustanovení tohoto EƟckého 
kodexu, ohlásit tuto skutečnost Výkonnému výboru ČBaS. Dotčené osoby jsou povinny 
při vzniku pochybnosơ nad dalším postupem sdělit informace Výkonnému výboru ČBaS 
a požádat jej o vydání závazného stanoviska. 

1.2. Dotčené osoby jsou odpovědné za úmyslné porušení ustanovení tohoto EƟckého kodexu 
s ơm, že odpovídají i za porušení se zaviněním ve formě vědomé nedbalosƟ. Za porušení 
ustanovení tohoto EƟckého kodexu se rovněž považuje, nenoƟfikuje-li Dotčená osoba 
Výkonný výbor ČBaS o takovém porušení ze strany třeơ osoby, přičemž dle svého 
nejlepšího vědomí a svědomí tak Dotčená osoba učinit měla. 

1.3. Za porušení tohoto EƟckého kodexu se rovněž považuje, podněcuje-li nebo napomáhá-li 
Dotčená osoba ostatní k porušení zásad a hodnot stanovených ơmto EƟckým kodexem. 

VI. EƟcké řízení 
1.1. O porušení zásad a hodnot stanovených ơmto EƟckým kodexem rozhoduje Výkonný 

výbor ČBaS v eƟckém řízení. 
1.2. EƟcké řízení je vedeno za účelem řádného zjištění a objasnění skutku, jehož podstata 

spočívá v porušení ustanovení EƟckého kodexu, pravidel, zásad a hodnot v něm 
obsažených, jakož i za účelem spravedlivého potrestání jednající osoby. EƟcké řízení má 
vést k výchově Dotčených osob, k zachovávání pravidel fair play a k důslednému 
dodržování vnitřních předpisů ČBaS. 

1.3. Výkonný výbor ČBaS zahajuje eƟcké řízení po obdržení podnětu, který obsahuje důvodné 
podezření, že došlo k porušení EƟckého kodexu; Výkonný výbor ČBaS je oprávněn zahájit 
eƟcké řízení i na základě skutečnosơ, které získal z vlastní činnosƟ. Dotčené osoby jsou 
povinny v řízení poskytnout veškerou součinnost Výkonnému výboru ČBaS. 

1.4. Výkonný výbor ČBaS následně přezkoumá, zda takovým jednáním došlo k porušení 
EƟckého kodexu; v takovém případě je současně oprávněn rozhodnout o uložení sankce 
Dotčené osobě za porušení ustanovení EƟckého kodexu. 

1.5. Výkonný výbor ČBaS je povinen oznámit výrokovou část odsuzujícího rozhodnuơ 
zveřejněním na webových stránkách ČBaS. 

1.6. Dotčená osoba, která dle rozhodnuơ Výkonného výboru ČBaS porušila EƟcký kodex, je 
oprávněna podat ve lhůtě jednoho (1) měsíce ode dne doručení rozhodnuơ o porušení 
EƟckého kodexu odvolání proƟ tomuto rozhodnuơ k LegislaƟvní radě ČBaS. 

1.7. Odvolání Dotčené osoby proƟ rozhodnuơ Výkonného výboru ČBaS o porušení EƟckého 
kodexu nemá odkladný účinek. LegislaƟvní rada ČBaS jakožto odvolací orgán je 
oprávněna sama meritorně rozhodnout.  

1.8. LegislaƟvní rada ČBaS je povinna předložit pro informaci své rozhodnuơ ve věci porušení 
EƟckého kodexu Výkonnému výboru ČBaS s řádným odůvodněním. 
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VII. Sankcionování 
1.1. Výkonný výbor ČBaS je oprávněn uložit sankci Dotčené osobě, která porušila ustanovení 

tohoto EƟckého kodexu. 
1.2. Při rozhodování o uložení druhu a výměry sankce je Výkonný výbor ČBaS povinen vzít v 

potaz všechny rozhodné skutečnosƟ a okolnosƟ daného případu, včetně případné 
spolupráce a součinnosƟ Dotčené osoby, přihlédnout k moƟvu, formě a míře zavinění, 
jakož i ke skutečnosƟ, zda Dotčená osoba svým jednáním naplnila skutkovou podstatu 
trestného činu či přestupku. 

1.3. Výkonný výbor ČBaS je v takovém případě oprávněn uložit následující sankce, a to i 
kumulaƟvně:  

 napomenuơ; 
 pokuta; 
 pozastavení činnosƟ v rámci ČBaS; 
 zákaz činnosƟ v rámci ČBaS; 
 zákaz výkonu funkce v orgánech ČBaS; 
 zákaz účasƟ na akƟvitách spojených s činnosơ ČBaS. 

1.4. Dobu zákazu činnosƟ nebo výkonu funkce v orgánech ČBaS stanoví Výkonný výbor ČBaS 
na základě svého uvážení, a to s přihlédnuơm ke všem rozhodným skutečnostem a 
okolnostem daného případu, a to zejména k: 

 povaze porušení; 
 formě a míře zavinění; 
 zastávané funkci ve strukturách ČBaS; 
 rozsahu majetkové či nemajetkové újmy, k jejímuž vzniku došlo v důsledku 

jednání Dotčené osoby; 
 zvlášť přitěžujícím nebo polehčujícím okolnostem. 

1.5. Výkonný výbor ČBaS je oprávněn upusƟt od uložení sankce spolupracující Dotčené 
osobě, která svým jednáním porušila ustanovení tohoto EƟckého kodexu, pokud sama 
oznámila porušení EƟckého kodexu či významně pomohla Výkonnému výboru ČBaS při 
prošetřování daného případu. 

1.6. Dospěje-li Výkonný výbor ČBaS při prošetřování daného případu, že by Dotčené osobě 
v důsledku jejího jednání mohla vzniknout trestní odpovědnost či odpovědnost za 
spáchání přestupku nebo správního deliktu, je Výkonný výbor ČBaS povinen oznámit 
podezření ze spáchání trestného činu, přestupku nebo správního deliktu příslušným 
orgánům činným v trestním řízení či správním orgánům a poskytnout jim potřebnou 
součinnost. 

VIII. Závěrečná ustanovení 
1.1. LegislaƟvní rada ČBaS navrhuje přijeơ tohoto EƟckého kodexu Výkonnému výboru ČBaS, 

a to v souladu s čl. IV. odst. 4. Stanov ČBaS, jakož i k následnému podpisu Předsedovi 
ČBaS. 

1.2. Dotčené osoby jsou oprávněny podávat návrhy na změny tohoto EƟckého kodexu k 
LegislaƟvní radě ČBaS. 



8  

1.3. EƟcký kodex vstoupil v platnost schválením Výkonným výborem ČBaS dne 24. 03. 2025 a 
nabyl účinnosƟ podpisem Předsedy ČBaS dne 24. 03. 2025. 

1.4. EƟcký kodex se vztahuje na všechna porušení ustanovení tohoto vnitřního předpisu 
ČBaS, která byla spáchána po datu účinnosƟ EƟckého kodexu či současně s jeho 
účinnosơ.  

 
 
 
V Praze dne 24.3.2025 
 

  
Petr MarƟnec předseda ČBaS 


